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ART. 1 DEFINICE DEFINITION
Cestovni vozy vyrabéné ve velkych sériich. Large scale series production touring cars.
ART. 2 HOMOLOGACE HOMOLOGATION

Tato vozidla musi byt vyrobena nejméné v 2500 identickych kusech At least 2500 identical units must have been produced in 12

béhem 12 za sebou jdoucich mésicii a homologovana FIA jako consecutive months and homologated by the FIA in Touring Cars

cestovni vozy (skupina A). (Group A).

Dodavané varianty (VF) podle listu cestovnich vozu (skupina A) plati The Supply Variants (VF) homologated in Touring Cars (Group A) are

také pro produkcni vozy (skupina N). also valid in Production Cars (Group N).

Vsechny produkéni varianty (VP) jsou platné ve skupiné produkénich All Production Variants (VP) are valid in Production Cars (Group N).

vozU (skupina N).

Varianty (VO) podle listu cestovnich voz (skupina A) jsou platné pro Option Variants (VO) of the Touring Cars (Group A) form are not valid

skupinu produkénich vozu (skupina N) pouze tehdy, vztahuiji-li se na: in Production Cars (Group N), unless they refer to:

e setrvacnik motoru stejného priméru a stejné hmotnosti jako e Engine flywheel of the same diameter and the same weight as the
setrvacnik plvodni, a pouze pokud je tento plvodni setrvaénik  original, if and only if this original flywheel is made up of two parts
tvofen dvéma ¢astmi;

e setrvacnik motoru pro automatické prevodovky; e Fly-wheel for automatic gearboxes

e automatické prevodovky; e Automatic gearboxes

e oteviraci stfechu (v€etné oteviracich stfech s klapkou); e Sun roof (includes the roof vents with a flap)

e bezpecnostni klec; o Safety cage

e drzak a upevnéni sedadel; e Seat supports and anchorages
Sedadla 8862-2009: Od 1. 1. 2021 jiz nebudou VO pro drzaky = 8862-2009 seats: As from 01.01.2021, VO for seat supports will
sedadel akceptovany. not be accepted any longer.

e pripevriovaci body past e Safety harness mounting points

e dvou- nebo Ctyrdverovou verzi. e 2/4 doors versions.

Varianty VO Super Production (SP) neplati pro produkéni vozy Super Production Option Variants (SP) are not valid in Production

(skupina N). Cars (Group N).

Vyvojové zmény (ET), varianty-kit (VK) homologované ve skupiné A Evolutions of the type (ET), kit variants (VK) homologated in Touring

neplati pro produkéni vozy (skupina N). Cars (Group A) are not valid in production Cars (Group N).

Ovsem od 1. 1. 1997 jsou vyvojové zmeény a sportovni vyvoj Nevertheless, evolutions of the type homologated, as from 01.01.97

homologované ve skupiné A platné ve skupiné N. in Group A, are valid in Group N.

ART. 3 POCET MiST NUMBER OF SEATS

Tyto vozy musi mit nejméné 4 mista podle rozmér(, definovanych Cars must have at least four places, in accordance with the

pro cestovni vozy (skupina A). dimensions defined for Touring Cars (Group A).

ART. 4 POVOLENE A POVINNE ZMENY A DOPLNKY MODIFICATIONS AND ADJUNCTIONS ALLOWED OR OBLIGATORY

Jakakoli zména, kterd neni vyslovné povolena, je zakazana. All the modifications which are not allowed by the present

regulations are expressly forbidden.

Na vozidle mohou byt provadény pouze prace, souvisejici s jeho The only work which may be carried out on the car is that necessary

béZnou udrzbou nebo vyménou dil(i poskozenych opotiebenim nebo for its normal servicing, or for the replacements of parts worn

nehodou. through use or accident.

Hranice povolenych zmén a montazi jsou uvedeny dale. The limits of the modifications and fittings allowed are specified

hereinafter.

Mimo tato povoleni mGzZe byt dil, poskozeny opotifebenim nebo Apart from these, any part worn through use or accident can only be

nehodou, nahrazen pouze origindlnim dilem identickym s dilem replaced by an original part identical to the damaged one.

poskozenym.

Vozy musi byt vzdy sériové vyroby a musi byt identifikovatelné podle The cars must be strictly series production and identifiable from the

homologacniho listu. information specified in the articles on the Homologation form.
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ART. 5
5.1

5.2

ART. 6
6.1

MINIMALNi HMOTNOST

Vozy musi mit minimalné hmotnost uvedenou v homologacnim listu.

Jedna se o skute¢nou hmotnost prazdného vozidla (bez osob ¢i
zavazadel), bez nafadi a zveddku a maximdlné s jednim rezervnim
kolem.

V pfipadé, Ze jsou ve vozidle prevazena 2 rezervni kola, druhé kolo
musi byt pred vaZzenim odstranéno.

Vsechny nadrze kapalin (mazaci, chladici, brzdové a topné, pokud
existuje), musi byt na normalni drovni, stanovené vyrobcem, s
vyjimkou ostfikovace skel ¢i svétlometl, systému chlazeni brzd,
paliva a vstiikovace vody, které musi byt prazdné.

Pfidavné svétlomety, které nejsou uvedeny na homologacnim listu,
musi byt pred vazenim odstranény.

Pouze pro rally ¢ini minimdlni hmotnost vozu (za podminek podle ¢l.
5.1) s posadkou (jezdec + spolujezdec + kompletni vybaveni jezdce a
spolujezdce): minimalni hmotnost definovana v ¢l. 5.1 + 160 kg.

Navic musi byt rovnéZ dodrzena hmotnost definovand v ¢l. 5.1.

Motor

Je povoleno odstranit plastové kryty slouzici k zakryti mechanickych
prvk( motorového prostoru, které maji pouze estetickou funkci.

Je povoleno odstranit protihlukovy materiadl a obloZeni, které neni
viditelné z vnéjsku a je pfipevnéné na krytu motoru.

Je povoleno nahradit nebo zdvojit ovlddaci tdhlo akceleratoru jinym,
které mlze a nemusi byt od téhoZ vyrobce. Toto nadhradni tahlo musi
byt tahlo nouzové, tj. musi byt namontovano paralelné se sériovym
tdhlem akceleratoru.

Je-li sériovy vz vybaven klapkou s pohonem, miZe byt pouZita
klapka s mechanickym ovladanim, homologovana ve skupiné N.

Je povoleno vyménit Srouby pod podminkou, Ze zUstane zachovana
slitina na bazi Zeleza.

Systémy pfipojeni trubek motoru (chlazeni / vyménik / sani / olej ...)
mohou byt nahrazeny.

Zapalovani

Jakakoli znacka a typ svi¢ek, omezovace otacek a kabel(i vysokého
napéti je povolena.

Elektronicka fidici jednotka a soucasti zapalovani v elektronické fidici
jednotce jsou libovolné, nicméné systém musi byt mechanicky
zaménny s origindlni jednotkou.

Originalni svazek kabell musi z(istat zachovan a nemUzZe byt ménén.
Pokud svazek kabell motoru prochazi podbéhem kola, muize byt
presunut.

Senzory a ovladace u vstupu nesméji byt ménény, stejné jako jejich
funkce.

Nesmi byt pfidano zadné cidlo, ani pro zaznam udajt. Je zakdzano
pridat k originalnimu svazku kabel( spina¢ mezi Fidici jednotku ECU
(RJ) a ¢idlo a/nebo akeni ¢len.

V pfipadé modelu vybaveného nékolikanasobnym elektrickym
okruhem je povoleno pouzit svazek kabeld, jako? i RJ, homologované
ve VO.

Jakykoli systém ziskavani dat je zakazan s vyjimkou pfipadu, kdy je
jim vybaven homologovany viz.

MUzZe byt pouZit pouze systém ziskdvani dat, kterym byl vybaven
sériovy viz. Ten nemuZe byt v Zddném pfipadé ménén nebo
zaznamendvat dodatecné parametry.

Je povoleno pridat pouze nésledujici idla:

teplota vody, teplota oleje, tlak oleje a otacky motoru.

Kazdé z téchto cidel miZe byt spojeno pouze s jednim nebo nékolika
displeji (s moZnosti zaznamu Gdaji) pomoci kabelového svazku zcela
nezavislého na jiném kabelovém svazku.

MINIMUM WEIGHT

Cars must have at least the weight appearing on the Homologation
Form.

This is the real weight of the empty car (without persons or luggage
aboard) without tools or jack, and with a maximum of one spare
wheel.

When two spare wheels are carried in the car, the second spare
wheel must be removed before weighing.

All the liquid tanks (lubrication, cooling, braking, heating where
applicable) must be at the normal level foreseen by the
manufacturer, with the exception of the windscreen wiper or
headlight wiper, brake cooling system, fuel and water injection
tanks, which must be empty.

Additional headlights which do not appear on the Homologation
form must be removed before weighing.

In rallies only, the minimum weight of the car (under the conditions
of Article 5.1) with crew (driver + co-driver + the full equipment of
the driver and co-driver) must be: Minimum weight defined by
Article 5.1 + 160 kg.

Furthermore, the weight defined in Article 5.1 must also be
respected.

Engine

Engine shields made of plastic material, the purpose of which is to
hide mechanical components in the engine compartment, may be
removed if they have a solely aesthetic function.

Soundproofing material and trim fitted under the bonnet and not
visible from the outside may be removed.

The accelerator cable may be replaced or doubled by another one
regardless of whether it comes from the manufacturer or not. This
replacement cable must be an emergency cable, i.e. it must be fitted
in parallel with the series accelerator cable.

If the series vehicle is fitted with a motorised throttle valve, a throttle
kit with a mechanical linkage, homologated in Group N, may be used.

The screws and bolts may be changed, provided that the
replacements are made from iron-based alloy.

The systems for attaching the engine pipes (cooling / exchanger /
intake / oil...) may be replaced.

Ignition

The make and type of the spark plugs, rev. limiter and high-tension
leads are free.

The electronic control unit and the ignition components in the
electronic control unit are free, nevertheless the system must be
mechanically interchangeable with the original unit.

The original loom must be kept and cannot be modified.

If the engine loom passes via the wheel arch, it may be moved.

Sensors and actuators on the input side must be standard, as must
their function.

No sensor may be added, even for the purpose of data recording. It
is prohibited to add a switch in the original wiring loom between the
electronic control unit and a sensor and/or actuator.

In the case of a model fitted with a multiplexed electric circuit, the
use of a loom together with an electronic control unit homologated
in Option Variant is permitted.

Any data recording system is forbidden unless fitted on the
homologated vehicle.

Only the data logging system fitted to the series car may be used. In
no case may it be modified or record additional parameters.

Only the following sensors are authorised:
Water temperature, oil temperature, oil pressure and engine speed.

Each of these sensors may only be linked to one or several visual
display units (with data recording capability) by means of a harness
that is completely independent of any other harness.
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Chladici systém

Jakykoli termostat, teplota a systém spousténi ventilatoru.

Lze pouZit uzamykaci systém pro uzavér chladice.

Karburatory

Pavodni systém musi zUstat zachovan.
Prvky karburatoru, které fidi davkovani mnozstvi paliva do motoru,
Ize ménit, pokud nemaji Zadny vliv na pfivod vzduchu.

Vlozky nahradniho vzduchového filtru jsou povoleny za stejnych
podminek jako plvodni.

VstFikovani

Pavodni systém musi zUstat zachovén.

Prvky systému vstfikovani, umisténé za zafizenim pro méfeni
vzduchu, které fidi davkovani mnozstvi paliva do spalovaci komory,
mohou byt ménény, ale nikoli odstranény, pokud nemaji zadny vliv
na privod vzduchu.

Elektronicka Fidici jednotka vstfikovani je libovolna.

Vstupy RJ (senzory, akéni Eleny atd.) véetné jejich funkci museji
zQstat sériové.

Je zakézano pfidat k originalnimu svazku kabel(l spina¢ mezi RJ a
senzor a/nebo akéni ¢len.

Vystupy RJ si museji zachovat svou pGvodni funkci podle
homologacniho listu.

V pfipadé modelu vybaveného nékolikanasobnym elektrickym
okruhem je povoleno pouzit svazek kabeld, jako? i RJ, homologované
ve VO.

Je tfeba zkontrolovat, zda ¢idla pouzitda na vozidle s
nékolikandsobnym elektrickym okruhem mohou byt ponechana s
homologovanym svazkem kabel(.

Vstrikova¢e mohou byt ménény nebo nahrazeny co se tyce jejich
prutoku, ale nikoli principu fungovani a upevnéni.

Je povoleno nahradit vsttikovaci rampu rampou libovolné koncepce,
ale vybavenou Sroubovanymi spojkami pro pfipojeni potrubi a
regulatoru tlaku paliva, s vyhradou, Ze pfipevnéni vstfikovacli bude
identické s plvodnim.

Vlozky nahradniho vzduchového filtru jsou povoleny za stejnych
podminek jako plvodni.

Mazani

Je povolena montaz prepazek do olejové vany.

Nahradni vlozky olejového filtru jsou povoleny za stejnych podminek
jako pavodni.

U motorl s turbokompresorem je mozné nahradit mazaci potrubi
turbokompresoru potrubim odpovidajicim ¢l. 253-3.2.

Toto potrubi mize byt rovnéz vybaveno rychlospojkami.
Drzaky motoru a prevodovky musi byt ptivodni nebo homologované.

Jsou-li drzaky ptvodni, material pruzného dilu je libovolny.

Vyfuk

Je mozné bud odstranit vnitiek plvodniho tlumice, nebo upravit
vyfuk od prvniho tlumice smérem k vyudsténi, vnéjsi primér potrubi
musi byt stejny jako pramér trubky umisténé pred prvnim tlumicem
(viz obr. 254-3 a ¢lanek 328p (¢lanek 3280 pro vozy homologované
od 01. 01. 2010) homologacniho listu skupiny N).

Cooling system

The thermostat is free as is the control system and the temperature
at which the fan cuts in.
Locking system for the radiator cap is free.

Carburettors

The original system must be retained.

The components of the carburettor which control the quantity of
petrol entering the combustion chamber may be modified, provided
that they do not have any influence over the quantity of air admitted.
Replacement air filter cartridges are accepted in the same way as the
original ones.

Injection

The original system must be retained.

Components of the injection system situated downstream of the air-
flow measuring device, and which control the quantity of petrol
entering the combustion chamber may be modified but not
replaced, provided that they do not have any influence over the
quantity of air admitted.

The electronic control unit for the injection is free.

Inputs to the electronic control unit (sensors, actuators, etc.),
including their function, must remain as standard.

It is prohibited to add a switch in the original wiring loom between
the electronic control unit and a sensor and/or actuator.

Outputs from the electronic control unit must retain their original
functions in accordance with the homologation form.

In the case of a model fitted with a multiplexed electric circuit, the
use of a loom together with an electronic control unit homologated
in Option Variant is permitted.

It is necessary to be certain that the sensors used by a vehicle fitted
with a multiplexed electric circuit can be retained with the
homologated loom.

The injectors may be modified or replaced in order to modify their
flow rate, but without modifying their operating principle and their
mountings.

The injector rail may be replaced with another of free design but
fitted with threaded connectors for connecting the lines and the fuel
pressure regulator, provided that the mounting of the injectors is
identical to the original.

Replacement air filter cartridges are accepted in the same way as the
original ones.

Lubrication

The fitting of baffles in the oil sump is authorised.

Replacement oil filter cartridges are accepted in the same way as the
original ones.

For turbocharged engines, it is possible to replace the turbocharger
lubrication lines with lines in conformity with Article 253-3.2.

These lines may also be fitted with snap connectors.
The engine and gearbox mountings must be original or homologated.

If the mountings are original, the material of the elastic part is free.

Exhaust

It is possible either to remove the inside of the original silencer, or to
modify the exhaust from the first silencer to the exit, the maximum
external diameter of the duct being that of the pipe situated
upstream of the first silencer (see Drawing 254-3 and Article 328p
(Article 3280 for vehicles homologated as from 01.01.2010) of the
Group N homologation form).
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254-3

Je-li plivodni trubka pfed prvnim tlumi¢em dvojita, maximalni vnéjsi
pramér nového potrubi musi odpovidat identickému prafezu obou
téchto trubek.

U vozu vybavenych turbokompresorem je mozné upravit vyfuk od
upevriovaci desky vyfuku na turbokompresor, maximalnim prafezem
vyfuku je vstupni prdmér prvniho sériového tlumice. Spojeni mezi
upevnovaci deskou vyfuku na turbokompresor a vyfukovym
potrubim muze byt konické.

V pfipadé, Ze existuji dva vstupy do prvniho tlumice, prifez
upraveného potrubi musi byt mensi nebo roven souctu obou
pavodnich prareza.

Na vyusténi mGze byt jen jedna trubka, s vyjimkou plvodniho
provedeni.

Vyusténi musi byt ve stejném misté jako ptvodni vyfuk.

Tyto moZnosti nesmi vést ke zméndm karosérie a musi respektovat
zakony zemé, kde soutézZ probiha, co se tyce hladiny hluku.

Jsou povoleny pridavné ¢asti pro montaz na vyfuk.

Tlumic je soucasti vyfukového systému, uréenou ke snizovani hladiny
hluku z vyfuku vozu.

Pritez tlumi¢em musi odpovidat minimalné 170 % prQrezu vstupni
trubky a musi obsahovat material pohlcujici hluk. Materidl pohlcujici
hluk musi mit tvar trubky ze 45 % perforované nebo syntetického
obalu.

Délka tlumic¢e musi byt od 3 do 8ndsobku jeho vstupniho priiméru.

Tlumi¢ musi byt kus pfivafeny k trubce, ovSsem tato trubka neni
soucasti tlumice.
Katalyzétor se bere jako tlumi¢ a mdze byt pfemistén.

Pokud je upevnén pfimo na vyfuku, muiZe byt katalyzator nahrazen
kuzelovitym dilem stejné délky a se stejnymi rozméry na vstupu a
vystupu.

Za timto dilem je trubka libovolnd s maximalnim priimérem rovnym
vystupu katalyzatoru.

Je-li katalyzator soucdsti vyfukového potrubi, je mozné vyjmout
pouze vnitfni ¢ast katalyzatoru.

Lambda sondy mohou byt odstranény pouze tehdy, pokud jsou
soucdsti volné ¢asti vyfukového potrubi.

Tésnéni hlavy valce

materidl je libovolny, ne v3ak jeho tloustka.
Zafizeni pro regulaci zvolené rychlosti jizdy
MuZe byt odpojeno.

POUZE PRI RALLY:

Pocet vélcl je omezen na 6.
Objem valcl je omezen nésledujicim zptsobem:

a) Atmosférické motory

e maximalné 3 | pro dva ventily na valci;
e maximalné 2,5 | pro vice nezZ dva ventily na valci.

b) Pfepliiované motory

Nomindlni zdvihovy objem vélcd je omezen maximalné na 2 500 cm®.
Zatizeni pro prepliiovani musi byt shodné s tim, které je pro dany
motor homologovano.

V3Sechny vozy s preplriovanim musi mit restriktor pfipevnény ke skfini
kompresoru.

If the original pipe upstream of the first silencer is a twin pipe, the
maximum external diameter of the new duct must correspond to a
section identical to that of the two pipes.

For cars fitted with a turbocharger, it is possible to modify the
exhaust from the turbocharger outlet mounting plate, the maximum
section of the duct being the diameter of the inlet into the first
standard silencer. The interface between the turbocharger outlet
mounting plate and the exhaust duct may be conical.

Should two inlets exist in the first silencer, the section of the
modified duct must be less than or equal to the total of the two
original sections.

Only one pipe may be present at the exit, unless the original part is
used.

The exit must be situated in the same position as that of the series
production exhaust system.

These liberties must not entail any bodywork modifications and must
respect the laws of the country in which the competition is run with
regard to noise levels.

Additional parts for the mounting of the exhaust are authorised.

A muffler is a section of the exhaust system that must reduce the
exhaust noise level of the vehicle.

The cross section of the muffler must be at least 170% of that of the
inlet pipe and contain sound deadening material. The sound
deadening material may take the form of a 45% perforated tube or
synthetic packing.

The length of the muffler must be between 3 and 8 times the inlet
diameter.

The muffler may be supplied as a series part welded to a pipe but the
pipe is not considered as part of the muffler.

The catalytic converter is considered as a silencer and may be
moved.

If it is fixed directly onto the manifold, the catalyst may be replaced
with a conical part of the same length and with the same inlet and
outlet diameters.

After this part, the exhaust is free with a tube diameter no greater
than that of the outlet from the catalyst.

If the catalytic converter is an integral part of the exhaust manifold,
it is possible to remove only the internal part of the catalytic
converter.

A Lambda probe may be removed only if it forms part of the free part
of the exhaust pipe.

Cylinder head gasket

The material is free, but not the thickness.
Cruising speed controller

This controller may be disconnected.

IN RALLIES ONLY:

The number of cylinders is limited to 6.
The cubic capacity is limited as follows:

a) Normally aspirated engines

e 3 L maximum for two valves per cylinder
e 2.5 L maximum for more than two valves per cylinder

b) Supercharged engines

The nominal cylinder capacity is limited to 2500 cm® maximum.

The supercharged system must comply with that of the homologated
engine.

All supercharged cars must be fitted with a restrictor fixed to the
compressor housing.
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Tento restriktor, povinny pro rally, neni zakdzan pro ostatni soutéze,
pokud se soutéZici rozhodne ho pouZit.
Veskery vzduch potiebny pro pInéni motoru musi prochazet timto

This restrictor, which is compulsory in rallies, is not prohibited in
other competitions, should a competitor decide to use it.
All the air necessary for feeding the engine must pass through this

restriktorem, ktery musi dodrzet nasledujici ustanoveni:

e Vizobr. 254-4.

e Maximalni vniténi pramér restriktoru je 33 mm.

e Tento primér musi byt dodrzen v minimalni délce 3 mm.

e Tato délka se méfi proti proudu od roviny A.

e Rovina A je kolma na rotacni osu turbokompresoru a je umisténa
maximalné 47 mm proti proudu od roviny B, méfeno podél
neutralni osy saciho potrubi.

e Rovina B prochazi prusecikem mezi okraji lopatek kola nejvice
proti proudu a valcem o priméru 33 mm, jehoZ osa je rotacni
osou turbokompresoru.

<d
=0

Smm min

\Cyl. Dint. ond Wheel
47mm max

N .
“Plane A “\Plane B

restrictor which must respect the following:

e See Drawing 254-4.

e The maximum internal diameter of the restrictor is 33 mm.

e This diameter must be maintained for a minimum length of 3
mm.

e This length is measured upstream of plane A.

e Plane A is perpendicular to the rotational axis of the
turbocharger and is at a maximum of 47 mm upstream of plane
B, measured along the neutral axis of the intake duct.

e Plane B passes through the intersection between the most
upstream extremities of the wheel blades and a cylinder of 33
mm diameter the centreline of which is the rotational axis of the
turbocharger.

trou pour bride ou bride/carter de compression

hole for restrictor/compressor housing

@ trou pour carter de compression ou carter/flasque
hole for compressor housing or housing/flange

@ trou pour carter central ou carter/flasque
hole for central housing or housing/flange

AUTRES POSSIBILITES :
OTHER POSSIBILITES

D:3mm mox.

D:3mm max.

254-4

Tento primér musi byt zachovan bez ohledu na teplotni stavy.

Vnéjsi prameér restriktoru v misté jeho nejuzsiho vnitiniho priméru
musi byt mensi nez 39 mm a musi byt dodrzen v délce 5 mm na
kazdou stranu od osy prochazejici stredem nejuzsiho vnitfniho
priméru.

Montaz restriktoru na turbokompresor musi byt provedena tak, aby
bylo tfeba uplné demontovat dva Srouby z téla kompresoru nebo
restriktoru k tomu, aby bylo mozné oddélit restriktor od kompresoru.

Montdz pomoci jehlovych ¢i zavrtnych Sroub neni povolena.

Pro instalaci restriktoru je povoleno odebrat materiadl ze skfiné
kompresoru a pfidat ho, s jedinym cilem zajistit upevnéni restriktoru
na skfiri kompresoru.

Hlavy upeviiovacich Sroubl musi byt provrtany, aby bylo mozné je
zaplombovat.

Restriktor musi byt z jednolitého materidlu a mdze byt provrtan
pouze kvili upevnéni a zaplombovani, které musi byt mozné mezi
upevriovacimi Srouby, mezi restriktorem (nebo spojenim restriktor /
sk kompresoru), skfini kompresoru (nebo spojenim skfin
kompresoru / pfiruba spojeni) a skfini dmychadla (nebo skfif
dmychadla / spojovaci pf¥iruba). (Viz obr. 254-4.)

U motorl se dvéma paralelnimi kompresory musi byt kazdy z nich
limitovan privodem vzduchu o maximalnim priméru 22,6 mm.

Dieselové motory

Pro vozy s dieselovymi motory musi mit restriktor maximalni vnitfni
rozmér 35 mm a maximalni vnéjsi rozmeér 41 mm za vySe uvedenych
podminek (tento primér lze kdykoli kontrolovat bez pfedchoziho
upozornéni).

U motorl se dvéma paralelnimi kompresory musi byt kazdy z nich
limitovén restriktorem o maximalnim vnitfnim prdméru 22,7 mm a
maximalnim vnéjsim priméru 28,7 mm za vySe uvedenych
podminek.

This diameter must be complied with, regardless of the temperature
conditions.

The external diameter of the restrictor at its narrowest point must
be less than 39 mm, and must be maintained over a distance of 5 mm
to each side.

The mounting of the restrictor onto the turbocharger must be
carried out in such a way that two screws have to be entirely
removed from the body of the compressor, or from the restrictor, in
order to detach the restrictor from the compressor.

Attachment by means of a needle screw is not authorised.

For the installation of this restrictor, it is permitted to remove
material from the compressor housing, and to add it, for the sole
purpose of attaching the restrictor onto the compressor housing.
The heads of the screws must be pierced so that they can be sealed.

The restrictor must be made from a single material and may be
pierced solely for the purpose of mounting and sealing, which must
be carried out between the mounting screws, between the restrictor
(or the restrictor/compressor housing attachment), the compressor
housing (or the housing/flange attachment) and the turbine housing
(or the housing/flange attachment) (see Drawing 254-4).

In case of an engine with two parallel compressors, each compressor
must be limited to a maximum intake diameter of 22.6 mm.

Diesel engine

For vehicles with Diesel engines, the restrictor must have a maximum
internal diameter of 35 mm and a maximum external diameter of 41
mm, in the conditions set out above (this diameter may be revised
at any moment without notice).

In case of an engine with two parallel compressors, each compressor
must be limited by a restrictor with a maximum internal diameter of
22.7 mm and a maximum external diameter of 28.7 mm, in the
conditions set out above.
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6.2 Pfevody Transmission
6.2.1 Spojka Clutch
Lamela a jeji hmotnost jsou libovolné, ne vak pocet. The disc is free, including the weight, with the exception of the
number.
Primér spojkové lamely mUze byt zvétsen. The diameter of the clutch disc may be increased.
6.2.2 Prevodovka Gearbox
Vnitrek prevodovky je libovolny. The interior of the gearbox is free.
Pocet zubl a stupriti, homologovanych ve skupiné N, musi zGstat The number of teeth and ratios homologated in Group N must be
zachovan. retained.
Kloubové ovladaci spoje prevodovky jsou libovolné. The joints of the gearbox linkage are free.
Schéma fazeni homologované na sériovém modelu musi zUstat The gear selection grid pattern homologated on the series model
zachovano. must be retained.
6.2.3 Diferencial Differential
Pouziti diferencialu s mechanicky omezenou svornosti je povoleno The use of a mechanical type limited slip differential is authorised,
pod podminkou, Ze je mozné ho uloZit do sériové skiiné a Ze je provided that it can be fitted in the series housing and is
homologovan ve varianté VO. homologated in Option Variant (VO).
Uhly ramp a pocet kotouéd neni mozné ménit vzhledem k sériovému The ramp angles and the number of plates cannot be modified
diferencialu nebo diferencidlu homologovanému ve VO. Ovsem relative to the series differential or to the differential homologated
tloustku kotouct je mozné ménit. in Option Variant. However, the thickness of the plates may be
modified.
Aby byla umoZnéna jeho montdz, vnitiek skfiné plvodniho In order to allow its fitting, the interior of the original differential's
diferencialu maze byt zménén. housing may be modified.
Diferencidlem s mechanicky omezenou svornosti se rozumi jakykoli "Mechanical limited slip differential" means any system which works
systém fungujici vyhradné mechanicky, tj. bez pomoci hydraulického purely mechanically, i.e. without the help of a hydraulic or electric
nebo elektrického systému. system.
Viskozni spojka neni pokladdna za mechanicky systém. A viscous clutch is not considered to be a mechanical system.
Je-li homologovany viz vybaven viskdzni spojkou, ta mlze zlstat If the homologated vehicle is fitted with a viscous clutch, it may be
zachovana, ale neni mozné k ni pridat jiny diferencial. retained but it is not possible to add another differential.
Je-li  plGvodni viz vybaven diferencidlem kontrolovanym If the original vehicle is fitted with a differential controlled by an
elektronickym systémem, elektronickd kontrolni jednotka je electronic system, the electronic control unit is free, but must be
libovolna, ale musi byt plné zaménitelna s jednotkou plvodni (tj. entirely interchangeable with the original unit (i.e. the differential
diferencial musi fungovat, kdyZz nahradime jednotku jednotkou must work when the unit is replaced with the series unit).
sériovou).
Senzory a ovladace na strané vstupu nesmi byt ménény, stejné jako Sensors and actuators on the input side must be standard, as must
jejich funkce. their function.
Nemuze byt pfidan zadny ovlada¢, ani pro zaznam dat. No sensor may be added, even for the purpose of data recording.
Svazek elektrickych kabel( nesmi byt ménén. The electrical harness must not be modified.
6.2.4 Hnaci hiidele Half-shafts
Tyto musi byt bud' originalni, nebo homologované ve VO. They must be original or homologated in Option Variant (VO).
6.3 Zavéseni Suspension
Zména nastaveni pruzin a tlumi¢l z prostoru pro posadku je The modification of spring and shock absorber adjustments from the
zakazana. cockpit is prohibited.
Zesileni strukturnich prvk( zavéseni (s vyjimkou zkrutnych The reinforcing of the structural parts of the suspension (with the
stabilizatorl) a jeho upeviiovacich bodil je povoleno prfidanim exception of antiroll bars) and its anchorage points by the addition
materidlu. of material is allowed.
Zesileni zavéseni nesmi vytvafet dutd télesa ani umozZriovat The suspension reinforcements must not create hollow sections and
vzajemné spojeni dvou rdznych dild. must not allow two separate parts to be joined together to form one.
PruZiny Springs
Sedla pruziny mohou byt nastavitelnd, pokud nastavitelna cast je The spring seats may be adjustable if the adjustable structural part is
soucasti sedel a odliSuje se od ostatnich puvodnich dilG zavéSeni a a part of the spring seat and is separated from the original
Sasi (mUGZe byt odstranéna). suspension parts/bodywork (it may be removed).
Vinuté pruZiny Coil springs
Délka je libovolnd, stejné jako pocet zavitl, prdmér dratu, vnéjsi The length is free, as are the number of coils, the wire diameter, the
primér, typ pruZiny (progresivni nebo ne) a tvar sedla pruziny. external diameter, the type of spring (progressive or not) and the
shape of the spring seats.
Pocet pruzin a sedel je libovolny pod podminkou, Ze pruziny budou The number of springs and spring seats is free provided the springs
namontovany do série. are mounted in series.
Listové pruziny Leaf springs
Délka je libovoln3, stejné jako $itka, tloustka a svislé zakfiveni. The length, width, thickness and vertical curvature are free.
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Torzni tyce

Primeér je libovolny.

Tyto mozZnosti u pruzin zavéseni neumoziuji nedodrzovani ¢l. 205
homologacniho listu (minimalni vyska stfedu naboje kola, otevieni
podbéhu kol).

Kombinace pruziny — tlumice

| kdyZ jimi sériovy vz neni vybaven, jsou kombinace pruziny —
tlumice povoleny pod podminkou, Ze je odstranéna pdvodni pruzina.

Tlumice

Libovolné za predpokladu, Ze jejich pocet, typ (teleskopické, pakové
atd.), princip fungovéni (hydraulické, tfeci, smiSené atd.) a body
uchyceni zlstanou zachovany.

Pouziti loZisek s linedrnim vedenim je zakdzano.

Je povoleno pouze vedeni kluznym loZiskem.

Kontrola principu fungovani tlumi¢d musi byt provedena

Torsion bars

The diameter is free.

These freedoms on the suspension springs do not authorise one to
disregard Article 205 of the Homologation form (minimum height of
the centre of the hubcap, wheel passage opening).

Spring-shock absorber assemblies

Spring-shock absorber assemblies are authorised even if the series
vehicle is not so equipped, provided that the original spring is
removed.

Shock absorbers

Free, provided that their number, their type (telescopic, arm, etc.),
their working principle (hydraulic, friction, mixed, etc.), and their
attachment points remain unchanged.

The use of bearings with linear guidance is prohibited.

Only guidance by plain bearings is authorised.

The checking of the operating principle of the shock absorbers must

nasledujicim zpisobem:

Po odmontovéni pruzin a/nebo torznich tyéi si musi viz sednout az
na koncové dorazy za méné nez 5 minut.

Vilce tlumicu Ize pFipevnit na nezménény skelet vozu.

Maiji-li tlumice oddélené nadrze kapaliny a tyto jsou v prostoru pro
posadku nebo v zavazadlovém prostoru, pokud tento neni oddélen
od prostoru pro posadku, musi byt radné pfipevnéné a zakryté
ochranou.

Silentblok mUzZe byt nahrazen klouby ,Uniball” pouze za podminky,
Ze tlumi¢ nebude mit vodici funkci. Pouze pro rally poradané na
africkém kontinentu muZe byt silentblok nahrazen kloubem
,Uniball”, i kdyZz ma tlumic vodici funkci.

|«

Plynové tlumice jsou vzhledem ke svému principu pokladany za
tlumice hydraulické.

Tlumi¢ zavéSeni typu McPherson:

V pfipadé, Ze ma byt nahrazen néjaky prvek u zavéseni MacPherson
nebo zavéseni fungujiciho na stejném principu a je nezbytné vyménit
i teleskopicky prvek a/nebo vzpéru zavéseni (tlumi¢ a systém
pripojeni k drzdku naboje), nové dily musi byt mechanicky
ekvivalentni s plvodnimi dily a musi mit stejné body uchyceni.

Sedla pruzin zavéseni MacPherson mohou mit libovolny tvar.

Jejich material je libovolny.
V pfipadé olejo-pneumatického zavéseni mohou byt kulicky
zménény, co se tyc¢e rozméru, tvaru, materialu, ale nikoli poctu.

Ventil, fiditelny z vnéjsku vozu, mize byt upraven pro kulicky.

Silentbloky

Silentblok mlze byt nahrazen novym silentblokem, jehoZ tvar je
libovolny a maximalni tvrdost 80 shores — typ A.

be carried out as follows:

Once the springs and/or the torsion bars are removed, the vehicle
must sink down to the bump stops in less than 5 minutes.

The damper tanks may be attached onto the unmodified shell of the
cars.

If the shock absorbers have separate fluid reserves located in the
cockpit, or in the boot if this is not separated from the cockpit, these
must be strongly fixed and must have a protection.

A silent block may be replaced by a "Uniball" joint, but only on
condition that the shock absorber has no guiding function. For rallies
taking place on the African continent only, a silent block may be
replaced by a “Uniball” joint even if the shock absorber has a guiding
function.

Gas filled dampers, regarding their working principle, are considered
as hydraulic dampers.

McPherson type suspension damper:

If, in order to change the damping element of a McPherson
suspension, or a suspension operating in an identical manner, it is
necessary to replace the telescopic part and/or the shock strut
(damper and system of connection to the hub carrier), the
replacement parts must be mechanically equivalent to the original
ones and have the same mounting points.

For McPherson suspensions, the shape of the spring seats is free.

Their material is free.

In the case of oil-pneumatic suspension, the spheres may be changed
as regards their dimension, shape and material, but not their
number.

A tap, adjustable from outside of the car, may be fitted on the
spheres.

Silent blocks

A silent block may be replaced with a new silent block, of which the
shape is free and the maximum hardness is 80 shores —Type A.

6.4 Kola a pneumatiky Wheels and tyres
6.4.1 Kola Wheels
Kola jsou libovolnd pfi dodrzeni maximalniho homologovaného The wheels are free, respecting the homologated maximum
priméru (¢l. 801. a) a maximalni $itky (¢l. 801b). diameter (Article 801.a), and maximum width (Article 801.b).
Je mozné pouZit kola mensich rozméra. The use of wheels with lesser dimensions is permitted.
Kola z kovaného magnézia jsou zakazana (vcetné plvodnich kol). Wheels made from forged magnesium are forbidden (including
standard wheels).
Kola musi byt kryta blatniky (stejny systém provéreni jako u skupiny They must be covered by the fenders (same checking system as in
A, ¢l. 255-5.4) a musi byt dodrZzen maximalni rozchod, uvedeny na Group A, Article 255-5.4), and the maximum track given on the
homologacnim listu. Homologation form must be respected.
Zména upevnéni Srouby za upevnéni svorniky a matice mize byt Wheels fixations by bolts may be changed to fixations by pins and
provedena za podminky, Ze bude dodrZzen pocet upevriovacich bodt nuts provided that the number of attachment points and the
a pramér zévitovych dil, jak je uvedeno na obr. 254-1. diameter of the threaded parts as indicated on Drawing 254-1 are
respected.
Je povoleno vyménit matice kol pod podminkou, Zze bude zachovdna The wheel nuts may be changed, provided that their material
slitina na bazi Zeleza. remains iron-based alloy.
Doplrikové odsavace vzduchu na kolech jsou zakazany. Air extractors added on the wheels are forbidden.
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254-1
6.4.2 Pneumatiky Tyres
Pneumatiky jsou libovolné pod podminkou, Ze je Ize na tato kola Tyres are free provided that they can be mounted on those wheels.
namontovat.
Pouziti jakéhokoli zafizeni umoziujiciho pneumatice zachovat si jeji The use of any device for maintaining the performance of the tyre
vykonnost pfi vnitfnim tlaku rovném nebo nizsim neZz tlak with an internal pressure equal to or less than the atmospheric
atmosféricky, je zakazéno. pressure is forbidden.
Vnitfek pneumatiky (prostor mezi rafkem a vnitfni ¢asti pneumatiky) The interior of the tyre (space between the rim and internal part of
smi byt naplnén pouze vzduchem. the tyre) must be filled only with air.
6.4.3 Rezervni kolo Spare wheel
Rezervni kolo (kola) je povinné, pokud je uvedeno v homologacnim The spare wheel (wheels) is (are) compulsory if mentioned in the
listu. Homologation form.
Nahradni kolo mlzZe byt pfemisténo dovniti prostoru pro posadku The spare wheel may be brought inside the driving compartment, on
pod podminkou, Ze je zde fadné upevnéno a nesmi byt umisténo v condition that it is firmly secured there and that it is not installed in
prostoru, vyhrazeném pro jezdce a spolujezdce. the space reserved for the occupants.
6.5 Brzdovy systém Braking system
S vyjimkou zmén povolenych v tomto ¢lanku musi byt brzdovy With the exception of the modifications authorised by this article,
systém puvodni nebo homologovany ve VO. the braking system must be original or homologated in Option
Variant (VO).
Ridici jednotka brzdového systému je libovolna, ale musi byt pIné The electronic control unit of the braking system is free, but must be
zaménitelna s jednotkou plvodni (tj. brzdovy systém musi fungovat, entirely interchangeable with the original unit (i.e. the braking
kdyz je jednotka nahrazena jednotkou sériovou). system must work when the unit is replaced with the series unit).
Senzory a akéni ¢leny na vstupu nesmi byt ménény, stejné jako jejich Sensors and actuators on the input side must be standard, as must
funkce. their function.
Zadny senzor nemiize byt p¥idan, ani pro zaznam dat. No sensor may be added, even for the purpose of data recording.
Svazek elektrickych kabel( nesmi byt ménén. The electrical harness must not be modified.
Brzdové obloZeni je libovolné, stejné jako jeho upevnéni (nytované, Brake linings are free, as well as their mountings (riveted, bonded,
lepené atd.) za podminky, Ze nebude zvétsena tieci plocha brzd. etc.) provided that the contact surface of the brakes is not increased.
Ochranné plechy mohou byt odstranény nebo ohnuty. Protection plates may be removed or bent.
V ptipadé vozl vybavenych posilovaéem brzd mdze byt toto zafizeni In the case of a car fitted with servo-assisted brakes, this device may
odpojeno nebo nahrazeno sadou homologovanou ve VO. be disconnected or replaced with the kit homologated in Option
Variant (VO).
Totéz plati pro protiblokovaci zafizeni. The same applies for anti-lock braking systems.
V pfipadé, Ze je systém ABS odpojen nebo odstranén, je povolena If the anti-lock braking system (ABS) is disconnected or removed, the
montaz zadniho mechanického rozdélovace brzd, homologovaného use of a mechanical rear braking distributor homologated by the
vyrobcem jako VO. manufacturer in VO is authorised.
Je povoleno pfidat jednu pruZinu do vrtani tfrmen( a nahradit tésnéni It is permitted to add a spring in the bore of the callipers and to
a protiprachové kryty tfrmend. replace the seals and the dust covers of the callipers.
Brzdové potrubi muze byt nahrazeno potrubim leteckého typu. Brake lines may be changed for aviation type lines.
Lze doplnit zafizeni na oskrabavani bahna z disk( a/nebo kol. A device for scraping away the mud which collects on the brake discs
and / or the wheels may be added.
6.5.1 Rucni brzda Handbrake
Mechanickd ruéni brzda muaZe byt nahrazena hydraulickym The mechanical handbrake may be replaced with a hydraulic system
systémem, homologovanym ve skupiné N, ale v tomto pfipadé je homologated in Group N, but in this case a diagonal brake circuit (X
povinny diagonalni (do X) brzdovy okruh nebo plvodni systém. shape) or the original system is mandatory.
Je povoleno zménit polohu systému hydraulické rucni brzdy pod It is permitted to modify the position of the hydraulic handbrake
podminkou, Ze zGstane na misté homologovaném ve skupiné N (na system, provided that it remains in the location homologated in
stiedovém tunelu ...). Group N (on the central tunnel ...).
6.6 Rizeni Steering
Potrubi spojujici ¢erpadlo posilovace fizeni s hfebenem fizeni mohou The lines linking the power steering pump to the rack may be
byt nahrazena potrubimi odpovidajicimi ¢lanku 253-3.2. replaced with lines conforming to Article 253-3.2.
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6.7 Karoserie

6.7.1 Exteriér
Ozdobné kryty kol musi byt odstranény.
Lze namontovat kryty svétlomet(, které nemaji jiny ucel, nez chranit
sklo svétlometu, ale nemaji Zadny vliv na aerodynamiku vozu.
Montaz ochrany podvozku je povolena pouze pro rally za podminky,
Ze se jednd o uc¢innou ochranu, kterd respektuje svétlost, je
demontovatelnd a koncipovana vyluéné na ochranu nasledujicich
prvkd: motor, chladi¢, zavéseni, prevodovka, nadrz, pfevody, vyfuk,
lahve hasiciho systému.
Pouze pred osou prednich kol mohou tyto dolni ochrany zakryvat
celou Sitku dolni ¢asti predniho narazniku.
Upevnéni pfedniho a zadniho ndrazniku neni mozné ménit.
Je povoleno ptidat dodatecnd upevnéni (navic k pavodnim
upevnénim, ktera musi zUstat zachovana) pro upevnéni dilG
karoserie (ndraznik, rozsifeni blatniku...).
Lze pouZit uzamykani pro uzavér nadrze.
Je povolena vyména stiracich list pfedniho i zadniho stérace.
Zvukové izolaéni dily z plastu mohou byt odstranény z vnitrku
podbéhd kol. Tyto plastové prvky mohou byt nahrazeny dily z hliniku
nebo plastu stejného tvaru.
Ochranné dily z plastu pfipevnéné pod karosérii (ovivané proudy
vzduchu) mohou byt odstranény.

6.7.2 Interiér
Material sedadel jezdce a spolujezdce je libovolny, ale hmotnost
samotné skorepiny (sedadlo bez pény a drzakd) musi byt vétsi nez 4
kg.
Je povoleno posunout predni sedadla, ale nikoli za svislou rovinu,
definovanou predni hranou plvodniho zadniho sedadla.
Hranice pro predni sedadlo je tvofena vrchni ¢asti opéradla bez
opérky hlavy, a pokud je opérka hlavy soucasti sedadla, pak
nejzaz$im bodem ramen jezdce.
Je povoleno odstranit zadni sedadla.
Zadni bezpecnostni pasy mohou byt odstranény.

6.7.2.1 Pristrojova deska
Pistrojova deska a stfedovd konzole musi zUstat plivodni.
6.7.2.2 Dvere — bocni obloZeni

Je povoleno odstranit zvukové izola¢ni materidl dvefi pod

podminkou, Ze jejich vzhled nebude zménén.

a. Je povoleno odstranit obloZeni dvefi a boéni ochrannou ty¢ pro
instalaci bo¢niho ochranného panelu z nehoflavého kompozitniho
materialu.

Minimalni konfigurace tohoto panelu musi odpovidat obr. 255-14.

3 plis de carbone 280g
3 ply carbon 280g

Bodywork
Exterior

Hubcaps must be removed.

Protective headlight covers may be fitted provided that their only
function is to cover the glass, and that they have no influence on the
car's aerodynamics.

The fitting of underbody protections is authorised in rallies only,
provided that these really are protections which respect the ground
clearance, which are removable and which are designed exclusively
and specifically in order to protect the following parts : engine,
radiator, suspension, gearbox, tank, transmission, steering, exhaust,
extinguisher bottles.

Underbody protections may extend the whole width of the
underside part of the font bumper only in front of the front wheel
axis.

The mountings of the front and rear bumpers cannot be modified.

Additional mountings are authorised (in addition to the original
mountings which must be retained) for attaching bodywork parts
(bumper, fender extensions etc.).

Any locking system may be used for the cap of the petrol tank.

The changing of the front and rear windscreen wiper blades is
authorised.

Plastic sound-proofing parts may be removed from the wheel
openings. These plastic elements may be changed for aluminium or
plastic elements of the same shape.

Plastic protection parts fitted under the body (licked by the air flow)
may be removed.

Interior

The material of the driver’'s and co-driver’s seats is free but the
weight of the bare shell (seat without foam or supports) must be
more than 4 kg.

The front seats may be moved backwards but not beyond the vertical
plane defined by the front edge of the original rear seat.

The limit relating to the front seat is formed by the height of the seat
without the headrest, and if the headrest is incorporated into the
seat, by the rearmost point of the driver's shoulders.

The rear seats may be removed.

The rear safety belts may be removed.

Dashboard
The dashboard and the central console must remain original.
Doors - Side trim

It is permitted to remove the soundproofing material from the doors,
provided that this does not modify the shape of the doors.

It is permitted to remove the trim from the doors together with their
side protection bars in order to install a side protection panel which
is made from non-inflammable composite materials.

The minimum configuration of this panel must comply with that
shown on Drawing 255-14.

3 plis de carbone 280g
3 ply carbon 280g

S

Aluminium en nid d’obeille
Aluminium honeycomb

23mm

Carbone 4/4 double 280gms £620
Carbon 4/4 twin 280gms E620

Aluminium en nid d’abeille 23mm 1/8" cel4.5 ou 6.35
Aluminium honeycomb 23mm 1/8" cel4.5 or 6.35

255-14
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b. V pfipadé, Ze plavodni struktura dvefi nebyla zménéna (i ¢astecné If the original structure of the doors has not been modified (removal,
odstranéni vyztuznych tyci), dveini panely mohou byt vyrobeny z even partially, of the tubes or reinforcements), the door panels may
plechu o minimélni tloustce 0,5 mm, z uhlikového kompozitu o be made from metal sheeting at least 0.5 mm thick, from carbon
minimalni tloustce 1 mm nebo z jiného pevného a nehoflavého fibre at least 1 mm thick or from another solid and non-combustible
materidlu o minimalni tloustce 2 mm. material at least 2 mm thick.

V pfipadé voz( se dvéma dvermi vyse uvedenému pravidlu podléhda The rules mentioned above also apply to the trim situated beneath
také oblozZeni pod zadnimi bo¢nimi okny. the rear side windows of two-door cars.
Minimalni vyska boc¢niho ochranného panelu dvefi musi sahat od The minimum height of the door's side protection panel must extend
spodni ¢asti dveri do maximalni vysky pricky dvefi. from the base of the door to the maximum height of the door strut.
Je povoleno nahradit elektrické otevirani oken mechanickym. It is permitted to replace electric winders with manual ones.
Je povoleno nahradit manudini otevirdni oken elektrickym. It is permitted to replace manual winders with electric ones.

6.7.2.3 Podlaha Floor
Koberecky na podlaze jsou libovolné a mohou byt odstranény. Carpets are free and may thus be removed.

6.7.2.4 Ostatni zvukové izolacni materidly a obloZeni Other sound-proofing materials and trim
Je povoleno odstranit zvukové izola¢ni materidl a obloZeni, s Othersoundproofing materials and trim, except for those mentioned
vyjimkou téch, které jsou uvedeny v ¢l. 6.7.2.2 (dvefe) a 6.7.2.1 under Articles 6.7.2.2 (Doors) and 6.7.2.1 (Dashboard), may be
(pfistrojova deska). removed.

6.7.2.5 Topeni Heating system
Pavodni topeni musi zlistat zachovano. The original heating equipment must be retained.
Mohou byt odstranény nasledujici prvky klimatizacniho systému: The following parts of the air conditioning system may be removed :
kondenzator a pomocny ventilator, zasobnik kapaliny, vyparnik a condenser and auxiliary fan, fluid tank, evaporator and fan,
ventildtor vyparniku, expanzni nadoba, jakoZz i veSkeré trubky, expansion valve, as well as all pipes, connections, contact switches,
spojky, spinace, ¢idla a spoustéce nezbytné pro fungovani systému. sensors and actuators necessary for the functioning of the system.
Pouze je-li systém pohonu kompletné nezavisly na jiném systému, je Only if its drive system is completely independent of any other
dovoleno demontovat kompresor klimatizaéniho systému. V system it is possible to remove the air conditioning compressor. If
opacném pripadé musi byt odstranéni kompresoru klimatizace that is not the case, the removal of the air conditioning compressor
homologovano ve VO. must be homologated in VO.
Kompresor mlze byt vyfazen z ¢innosti. The compressor may be rendered inoperative.
Pokud jsou nékteré prvky spoleéné i pro topeni, musi zlstat If certain elements are common with the heating system, they must
zachovany. be retained.

6.7.2.6 Je povoleno odstranit zadni pohyblivé plato u dvouprostorovych The removable rear shelf in twin-volume cars may be removed.
vozl.

6.7.3 Dopliikové pfislusenstvi Additional accessories
Bez omezeni jsou povoleny vSechny doplriky, které nijak neovlivriuji All those which have no influence on the car's behaviour, for
funkci vozidla, majici Gcel esteticky nebo zvyseni pohodli (osvétleni, example equipment which improves the aesthetics or comfort of the
topeni, radio atd.). car interior (lighting, heating, radio, etc.), are allowed without
restriction.
Toto prislusenstvi nesmi v zadném pfipadé, ani druhotné, zvysit In no case may these accessories increase the engine power or
vykon motoru, ani mit vliv na fizeni, pfevody, brzdy ¢i stabilitu na influence the steering, transmission, brakes, or road holding, even in
vozovce. an indirect fashion.
Funkce vsech ovlddacich prvkd musi zUstat takové, jak je urcil All controls must retain the role laid down for them by the
vyrobce. manufacturer.
Je povoleno je upravit pro lepsi ovladani ¢i dostupnost, napf. They may be adapted to facilitate their use and accessibility, for
prodlouzeni paky ruéni brzdy, pridani slapky na pedal brzdy atd. example a longer handbrake lever, an additional flange on the brake
pedal, etc.

Je povoleno nasleduijici: The following is allowed:

1. Meéfici pfistroje, stejné jako rychloméry atd. mohou byt umistény Measuring instruments such as speedometers etc. may be installed
libovolné pod podminkou, Ze jejich umisténi neni zadnym zptsobem or replaced, and possibly have different functions. Such installations
nebezpecné. Rychlomér ovsem nemuze byt odstranén, pokud tomu must not involve any risk. However, the speedometer may not be
brani zvlastni predpisy zemé, kde se soutéz porada. removed if the supplementary regulations of the competition

prevent this.
Radio/hi-fi vybaveni muZe byt odstranéno. The Radio / Hi-fi equipment may be removed.

2. Lze vyménit houkacku a/nebo pfipadné pridat dalsi, kterd bude k The horn may be changed and/or an additional one added, within
dispozici posadce. reach of the passenger.

Na uzavrené trati neni houkacka povinna. The horn is not compulsory on closed roads.

3. Mechanismus paky ru¢ni brzdy mize byt upraven pro okamfZité The handbrake locking mechanism may be removed in order to
odjisténi (systém fly-off). obtain instant unlocking (fly-off handbrake).
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4. Volant je libovolny.

Systém zajisténi proti krddezi mizZe byt vyfazen z ¢innosti.

Mechanismus pro rychlé uvolnéni volantu musi byt tvofen souosou
pfirubou v ose volantu, oznacenou Zlutou barvou nanesenou
pokovenim nebo jinym trvanlivym natérem, a instalovanou na
sloupku fizeni za volantem.

Uvolnéni musi byt provedeno vytazenim pfiruby podél osy volantu.

. Je povoleno doplnit dalsi pfepéazky do pfihradky v pfistrojové desce

a doplrikovych kapes na dvefich, pokud jsou instalovany na pavodni
panely.

Proti existujicim prepazkdm mohou byt namontovany desky z
izola¢niho materialu za uc¢elem ochrany cestujicich nebo dil( proti
ohni ¢i teplu.

VyztuZovaci tyce

VyztuZovaci tyée mohou byt pfipevnény k montaznim bodim na
karosérii nebo Sasi nebo na napravé, na kazdé strané vozidla v jeho
podélné ose. Podminkou je, Ze vzpéry jsou demontovatelné a jsou
pfipevnény Srouby Ci cepy.

Vzdélenost mezi upeviiovacim bodem zavéseni a bodem upevnéni
vyztuzné tyce nesmi byt vétsi nez 100 mm, pokud ty¢ neni pfi¢nou
vzpérou homologovanou s bezpecnostni konstrukci anebo pokud
tato ty¢ je upevnéna na zavésSeni MacPherson nebo podobném
fedeni.

Ve druhém pripadé bude maximalni vzdalenost mezi upevriovacim
bodem tyée a bodem horniho kloubového zavésu 150 mm (viz obr.
255-2 a 255-4).

Kromé téchto bodU tato vyztuzna ty¢ nesmi byt upevnéna jinde na
skeletu ¢i mechanickych ¢astech.

255-2

Je-li sériovy vliz vybaven vyztuZovaci tyci, je povoleno odstranit nebo
nahradit sériovou ty¢ ty¢i odpovidajici vy$e uvedenym piedpistim.

Zesilovani prvk( zavéseni je dovoleno, pokud zesilovaci materidl
kopiruje plvodni tvar a dotyka se ho.

Pokud bylo nahradni kolo plivodné umisténo v uzavieném prostoru
a pokud bylo nahrazeno Sirsim (viz ¢l. 6.4), umisténym do tohoto
prostoru, je mozné z vika prostoru pro nahradni kolo odstranit
plochu, ur¢enou priimérem nového kola (obr. 254-2).

The steering wheel is free.

The locking system of the anti-theft steering lock may be rendered
inoperative.

The quick release mechanism must consist of a flange concentric to
the steering wheel axis, coloured yellow through anodization or any
other durable yellow coating, and installed on the steering column
behind the steering wheel.

The release must be operated by pulling the flange along the steering
wheel axis.

Additional compartments may be added to the glove compartment
and additional pockets in the doors, provided that they use the
original panels.

Insulating material may be added to protect the passengers or parts
from fire or heating.

Reinforcements

Reinforcement bars may be fitted on the suspension mounting
points to the bodyshell or chassis of the same axle, on each side of
the car's longitudinal axis, on condition that they are removable and
are attached by means of bolts.

The distance between a suspension attachment point and an
anchorage point of the bar cannot be more than 100 mm, unless the
bar is a transverse strut homologated with the safety cage, or unless
it is an upper bar attached to a McPherson suspension or similar.

In the latter case, the maximum distance between an anchorage
point of the bar and the upper articulation point must be 150 mm
(Drawings 255-2 and 255-4).

Apart from these points, this bar must not be mounted on the
bodyshell or the mechanical parts.

suspension
255-4

If the series vehicle is equipped with a reinforcement bar, it is
permitted to remove or replace the series bar with a bar conforming
to the prescriptions mentioned above.

Strengthening of the suspended part is allowed provided that the
material used follows the original shape and is in contact with it.

When the spare wheel is originally set in a closed accommodation,
and when this wheel is changed for a thicker one (see Article 6.4),
situated in this space, it is possible to remove from the cover of the
location of the wheel the surface induced by the diameter of the new
wheel (Drawing 254-2).
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6.8 Elektricky systém Electrical system
Baterie Battery
Znacka, kapacita a kabely baterie jsou libovolné. The make, capacity, and battery cables are free.
Napéti a umisténi baterie musi byt zachovano. The tension and the site of the battery must be retained.
V prostoru pro posadku je povolena zasuvka pfipojenad k baterii. A power take-off connected to the battery is permitted in the
passenger space.
Baterie musi byt typu ,,suchd”, pokud neni umisténa v motorovém The battery must be of the dry type if it is not in the engine
prostoru. compartment.
Generator Generator
Je povoleno nahradit ho vykonnéjsim generatorem. Dynamo nem(ize May be replaced by a more powerful one.
byt nahrazeno alternatorem a naopak.
A dynamo may not be replaced by an alternator and vice-versa.
Osvétleni Lighting system
Je povoleno maximdlné 6 pridavnych svétlometl, vcetné A maximum of 6 additional headlights including the corresponding
odpovidajicich relé, pod podminkou, Ze nebudou poruseny zdkony relays are allowed, provided that this is accepted by the laws of the
dané zemé. country.
Jsou-li zachovana sériovda mlhova svétla, jsou vidy pocitdna jako If the series fog lamps are kept, they are counted as additional
pridavné svétlomety. headlights.
Tyto svétlomety nesméji byt zapustény. They may not be housed within the bodywork.
Pocet svétlomet a rdznych vnéjsich svétel musi byt vidy sudy. Headlights and other exterior lights must always exist in pairs.
Plvodni svétlomety mohou byt vyfazeny z provozu a zakryty The original headlights can be made inoperative and covered with
prilnavou paskou. adhesive tape.
Mohou byt nahrazeny jinymi ve smyslu tohoto odstavce. They can be replaced by other headlights, in compliance with this
article.
Montaz zpatecniho svétla je mozna pod podminkou, Ze ho Ize pouZit A reversing light may be fitted provided it can only be used when the
pouze v pfipadé, je-li Fadici pdka v poloze pro jizdu vzad a za dodrzeni gear lever is in the "reverse" position, and provided that the police
dopravnich predpis k tomuto bodu. regulations on this subject are observed.
Je povoleno pridavat do elektrického obvodu pojistky. Fuses may be added to the electrical system.
6.9 Palivovy systém Fuel circuit
Pokud byla pudvodni nadrz vybavena elektrickym cerpadlem a If the original tank was equipped with an electric pump and an
vnitinim filtrem, je mozné umistit vné filtr a cerpadlo stejnych interior filter, it is possible to place a filter and a pump with identical
vlastnosti jako u homologované nadrze. characteristics to the homologated one outside.
Bezpecnostni nadrz typu FT3-1999, FT3.5-1999 nebo FT5-1999 mlzZe An FT3-1999, FT3.5-1999 or FT5-1999 type tank may be used to
byt pouZita jako pridavnd k hlavni nadrzi (musi byt dodrzeny nize supplementthe main tank (the conditions below must be respected).
uvedené podminky).
Tyto dily musi byt odpovidajicim zplsobem chranény. These parts must be protected in adequate fashion.
Montéz dopliikového palivového Cerpadla je povolena, ale musi to The fitting of a second fuel pump is authorised, but this must be only
byt pouze rezervni ¢erpadlo, tj. nemiZze fungovat misto povoleného aspare fuel pump, i.e. it cannot operate in addition to the authorised
Cerpadla. Mlze byt pfipojitelné pouze tehdy, pokud viz stoji, za pump. It must be connectable only when the car is immobile and by
pomoci Cisté mechanického zafizeni, umisténého vedle Cerpadel. © means of a purely mechanical device situated beside the pumps.
Plnici otvory nemohou byt v okennich panelech. The filler holes may not be located in the window panels.
Palivové potrubi musi byt nahrazeno potrubim leteckého typu, Fuellines must be changed for aviation type lines, the route of these
vedeni potrubi je libovolné. lines being free.
Je povoleno provrtat 2 otvory (maximalni primér 60 mm nebo It is authorised to drill 2 holes (maximum diameter of 60 mm or
ekvivalentni plocha) v podlaze, jejichZ jedinou funkci je prichod equivalent area) in the floor, the sole function of which is to allow
potrubi nezbytného pro zdsobovani / odvzdusnéni palivové nadrze. the passage of the lines necessary to feed / empty the fuel tank.
Celkovd kapacita nadrze nesmi prekrocit hodnotu, uvedenou v ¢l. The total capacity of the tanks must not exceed that indicated in
401d homologacniho listu skupiny N. Article 401d of the Group N Homologation form.
Celkova kapacita palivovych nadrzi pro rally: Total capacity of the tanks for rallies:
MUze prekroCit kapacitu uvedenou v ¢lanku 401d homologacniho It may exceed that indicated in Article 401d of the Group N
listu skupiny N, pokud je vz vybaven nadrzi FT3-1999, FT3.5-1999 Homologation form if the car is fitted with FT3-1999, FT3.5-1999 or
nebo FT5-1999. FT5-1999 tanks.
Nesmi prekrocit nasledujici hranice podle zdvihového objemu It must not exceed the following limits, in relation to the engine
motoru: capacity:
do 700 cm?® 60 L Up to 700 cm?® 60L
od 700 cm? do 1000 cm? 70L over 700cm®  andupto 1000 cm? 70L
od 1000 cm? do 1400 cm? 8oL over 1000 cm®  and up to 1400 cm?® 8oL
nad 1400 cm? 95L over 1400 cm?® 95L
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6.10

ART. 7

7.1

7.2
7.2.1

U dvouprostorovych vozd musi byt nadrz a jeji plnici otvory
obklopena nehoflavou skfini, nepropoustéjici plameny a kapaliny.

U tfiprostorovych voz( musi prostor pro posadku od nadrie
oddélovat prepazka nebo kryt (obal) odolny vGéi ohni,
nepropoustéjici plameny a kapaliny.

Zvedak a pistole na kola

Body pro zvedani mohou byt zesileny, mize byt zménéna jejich
poloha a lze zvysit jejich pocet. Tyto zmény se vztahuji vyhradné na
body pro upevnéni zvedaku.

Zveddk musi fungovat vyhradné manualné (ovladany bud’ jezdcem
nebo spolujezdcem), tj. bez pomoci systému vybaveného
hydraulickym, pneumatickym nebo elektrickym zdrojem energie.
Pistole na kola nesmi umoznit demontovat soucasné vice nez jednu
matici.

Bezpecnostni klec

Klec jakéhokoli vozu s korigovanym zdvihovym objemem vyssim nez
2 000 ccm, homologovaného po 1. 1. 2006, musi byt homologovana
nebo certifikovana ASN nebo homologovana FIA.

VOZY S KORIGOVANYM ZDVIHOVYM OBJEMEM VYSSiM NEZ 2
LITRY PRO RALLY

Nasledujici ¢lanky plati pouze pro vozy Ucastnici se rally, jejichz
korigovany zdvihovy objem je vyssi nez 2 litry, jako doplnéni viech
predchozich ¢lanka.

V pfipadé, Ze néktery z dale uvedenych ¢lankd by byl v rozporu s
nékterym z predchozich ¢lankd (¢lanky 1 az 6), dale uvedené ¢lanky
jsou rozhodujici pro vozy s korigovanym zdvihovym objemem vyssim
nez2l.

Matice a Srouby mohou byt nahrazeny pouze matici nebo Sroubem
homologovanym ve VO. Plati pro cely viz.

Minimalni hmotnost (pouze pro vozy s pohonem ¢tyr kol)

Pro vozy homologované po 1. 1. 2006, je minimdlni hmotnost

For twin-volume cars, a fireproof and liquid-proof case must
surround the fuel tank and its filler holes.

For three-volume cars, a fireproof and liquid-proof bulkhead or case
must separate the cockpit from the fuel tank.

Jack and wheel gun

The jacking points may be strengthened, moved and increased in
number. These modifications are limited exclusively to the jacking
points.

The jack must be operated exclusively by hand (either by the driver,
or by the co-driver), i.e. without the help of a system equipped with
a hydraulic, pneumatic or electric energy source.

The wheel gun must not allow the removal of more than one nut at
atime.

Safety cage

The cage of any car with a corrected cylinder capacity greater than
2000 cm?, homologated after 01.01.2006 must be homologated or
certified by an ASN, or homologated by the FIA.

CARS WITH A CORRECTED CYLINDER CAPACITY GREATER THAN 2L
IN RALLY

The following articles apply only to cars taking part in Rally with a
corrected cylinder capacity greater than 2L, and are complementary
to the preceding articles.

In case of contradiction between any of the following articles and the
preceding articles (articles 1 to 6), the articles mentioned below will
take priority for cars with a corrected cylinder capacity greater than
2L.

Throughout the car, any nut, bolt or screw may be replaced by any
nut, bolt or screw that is homologated in option variant.

Minimum weight (Only for cars with four-wheel drive)

For cars homologated after 01.01.2006, the minimum weight is set

stanovena na 1350 kg za nasledujicich podminek:

e je to skute¢nda hmotnost vozu, bez jezdce a spolujezdce, a jeho
vybaveni a s maximalné jednim rezervnim kolem;

e v pfipadé, Ze jsou ve voze prevazena 2 rezervni kola, druhé
rezervni kolo musi byt pfed vazenim odstranéno.

V kterykoli okamZik zavodu nesmi viz vazit méné neZ je tato
minimalni hmotnost.

V pfipadé sporu ohledné véazeni bude kompletni vybaveni jezdce a
spolujezdce odebrédno, coZ zahrnuje i prilbu, ale externi sluchatka
prilby mohou byt ponechana ve voze.

PouZiti zatéze je povoleno za podminek stanovenych v ¢lanku 252-
2.2 ,V3eobecnych predpisG“.

Minimalni hmotnost vozu (za podminek ¢lanku 7.1.a) s posadkou
(jezdec + spolujezdec + kompletni vybaveni jezdce a spolujezdce) je:
minimalni hmotnost definovana v ¢lanku 7.1.a + 160 kg.

Motor
Zaznam dat

Systém pro zaznam dat je povolen, i kdyZ jim neni vybaven sériovy

viz.

Musi byt pfipojen pouze k:

e sériovym ¢idlim

e nasledujicich ¢idlim, pokud je lze pridat: teplota vody, teplota
oleje, tlak oleje a otacky motoru.

Jakdkoli vyména dat s vozem jinou metodou, neZ je spojeni pres

kabel nebo Cipovou kartu, je zakdzana.

Systém ALS (anti-lagsystem)

Je mozné pridat vypinac nebo svazek elektrickych kabeld, které slouzi
pouze k ovladani systému ALS.

at 1350 kg in the following conditions:

e This is the real weight of the car, with neither driver nor co-driver
nor their equipment and with a maximum of one spare wheel

e When two spare wheels are carried in the car, the second spare
wheel must be removed before weighing.

At no time during the competition may a car weigh less than this
minimum weight.

In case of a dispute during weighing, the full equipment of the driver
and co-driver must be removed; this includes the helmet, but the
headphones external to the helmet may be left in the car.

The use of ballast is permitted in the conditions provided for under
Article 252-2.2 of the General Prescriptions.

The minimum weight of the car (under the conditions of Article 7.1.a)
with crew (driver + co-driver + the full equipment of the driver and
co-driver) must be: minimum weight defined by Article 7.1.a + 160
kg.

Engine
Data logging

A data logging system is authorised, even if the series vehicle is not

so equipped.

It must be connected only:

e To the series sensors

e To the following sensors which it is possible to add: water
temperature, oil temperature, oil pressure and engine speed.

Any exchange of data with the car by a method other than cable link

or chip card is prohibited.

Anti-lag system

A switch and an electric loom may be added for the sole purpose of
activating the anti-lag system.
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73
7.3.1

7.4

7.5

Pfevody
Pfedni a zadni diferencialy

Jsou povoleny pouze diferencidly s mechanicky omezenou svornosti
s kotouci.
Diferencidly s mechanicky omezenou svornosti s kotouéi musi:

Transmission
Front and rear differentials

Only mechanical type limited-slip differentials with plates are
authorised.
Mechanical type limited-slip differentials with plates must:

e bud pochazet ze sériového modelu

e nebo byt homologované ve VO skupiny N.

Diferencialem s mechanicky omezenou svornosti se rozumi jakykoli
systém fungujici vyhradné mechanicky, tj. bez pomoci hydraulického
nebo elektrického systému.

Viskdzni spojka neni pokladana za mechanicky systém.

Jakykoli diferencial s elektronickou kontrolou je zakazan.
Pocet a typ lamel jsou libovolné.

Mazani

Prevodovka a diferencial:
Je povoleno dodatecné zatizeni pro mazani a chlazeni oleje pod
podminkou, Ze je homologované ve VO.

Kola a pneumatiky

Kompletni kola (stejné jako rozchod) jsou libovolna pod podminkou,
Ze je moZné je umistit do plvodni karoserie, tj. Ze horni ¢ast
kompletniho kola, umisténa svisle nad stfedem ndboje, musi byt
zakryta karoserii, kdyZ je méreni provadéno svisle.

Upevnéni kol Srouby mzZe byt libovolné nahrazeno za upevnéni
svorniky a maticemi.
Pouziti pneumatik uréenych pro motocykly je zakazano.

Rafky musi byt povinné z litého materidlu nebo z lisovaného
ocelového plechu.
e Pro rally na Sotoliné je maximalni rozmér rafk( 7“ x 15“

V pfipadé, Ze rafky nejsou vyrobeny z litého hliniku, je minimaini
hmotnost rafku 6,5“ x 15“ nebo 7“ x 15“ 8,6 kg.

e Pro rally na asfaltu je maximalni rozmér rafk( 8“ x 18, material
rafk( 8 x 18“ je libovolny (pod podminku, Ze je lity) a minimalni
hmotnost jednoho rafku 8“ x 18“ je 8,9 kg.

Doplrikové odsavace vzduchu na kolech jsou zakazany.

Zadni okna

V pripadé vozl se 4 nebo 5 dvefmi mlze byt mechanismus otevirani
zadnich oken nahrazen zatizenim uréenym k zablokovani zadnich
oken v zaviené poloze.

e Either come from the series model

e Or be homologated as a Group N Option Variant.

A mechanical limited-slip differential is any system that works
exclusively mechanically, that is, without the assistance of a
hydraulic or electric system.

A viscous clutch is not considered as a mechanical system.

Any differential with electronic management is prohibited.
The number and the type of the plates are free.

Lubrication

Gearbox and differential:
An additional lubrication and oil cooling device is allowed provided
it is homologated in Option Variant (VO).

Wheels and Tyres

Complete wheels (as well as tracks) are free, provided that they can
be housed within the original bodywork; this means that the upper
part of the complete wheel, located vertically over the wheel hub
centre, must be covered by the bodywork when measured vertically.

Wheel fixations by bolts may be freely changed to fixations by pins
and nuts.
The use of tyres intended for motorcycles is forbidden.

Rims must imperatively be made from cast material, or from pressed
steel sheet.
e For gravel rallies, the maximum dimension of the rims is 7’ x 15”.

If the rims are not made from cast aluminium alloy, the minimum
weight of a 6.5" x 15" or 7" x 15" is 8.6 kg.

e For asphalt rallies, the maximum dimension of the rims is 8" x 18",
the material of the 8" x 18” rims is free (provided that it is cast)
and the minimum weight of an 8" x 18" rim is 8.9 kg.

Air extractors added on to the wheels are prohibited.
Rear windows

In the case of cars with 4 or 5 doors, the lift mechanism for the rear
windows may be replaced with a device that locks the rear windows
in the closed position.
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